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I'paduyeckas wiarocTpanus
KaK CPeACTBO CEMAaHTH3allUH TEPMUHOB
B OJJHOSI3bIYHBIX TOJIKOBBIX H CIIEHHAJIBHBIX CJI0BAPAX

Craths TIOCBAIIEHA PACCMOTPEHHUIO TpaUIEeCKON WILTIOCTPAIIMH KaK CPEACTBA CEMaHTH3ALNH
TEpPMHHOB. BoIpoc 0 11e71eco000pa3HOCTH UCTIONB30BaHMs rpahUuecKuX MILTIOCTPALMil paccMmar-
pHBaeTCsi Ha NMPUMEpE OJHOS3BIYHBIX TOJKOBBIX CIIOBApeil M cioBapell CIEUUaIbHOH JIGKCHKH.
B crioBapsix, Kak MpaBUII0, HILTIOCTPUPYIOTCS BXOAHBIC CMHHUIIBI, IPEICTABIISIONINE TPH IPaMMa-
THYECKHE KaTErOPHU: CYILIECTBUTEIBHOE, [T1aroJl, IPWIAraTeIbHOE, YTO MOATBEPIKAACTCS Pe3yIlb-
TaTaMH aHauu3a, MPOBEICHHOTO Ha OCHOBE AHIVIOSN3BIYHOIO TONKOBOro cioBapsi «Longman
Dictionary of Contemporary English». [IpuBomsatcs knaccudukanuu rpaduueckux HILTIOCTpa-
Wi, MPEIIOKEHHbIE POCCHICKAME U 3apyOeKHBIMU CIICLHATICTAMH, ONMPEACISIIOTCS X (yHK-
MM, a TAKXKE CIy9ad HEBOSMOXKHOCTH HCIIONB30BAHMs rPaduuecKoil MUTIOCTPANK B KadeCTBE
CpelCcTBa CeMaHTHU3alUK TePMHHOB. ITofaHMMaeTcs mpobiema nosurpadudeckoro ohopMiIeHHs
CJIOBapei, pacCMaTpUBAOTCS HPHUHLKIIBI CO3AaHMS WIUTIOCTPALMU IS JOCTHIKCHHUS MaKCHMAallb-
HOro 3(deKra OT CHELHaIbHO BBIIOIHEHHON WiuTtocTpaiui. CTaThs COACPIKHUT PE3yJIbTaThl aHa-
JIM3a HECKOJIBKHX CICHHAIIBHBIX CIIOBapell Ha MPEAMET HCIOJIb30BAHUSA/HEHCIIONb30BAHHS B HUX
rpaduuecKux WLTIOCTPALH.

Kniouegvie croga: rpaduueckue WITIOCTPALNH, CEMAHTU3ALNS TEPMUHOB, BUIBI TpaQHIECKUX
MIUTIOCTPALHi, JTEKCHKOTpadusi, CrieliraabHbIe CIOBapH.

MHorre coBpeMeHHBIE CIIOBApH COAEp)KaT TpauuecKhe MILTIOCTPALNN, KOTOPHIC
HCTONB3YIOTCS TS UACHTH(PHUKALNHN, a TAaKKe B KA4eCTBE CPEICTB IOMOIHHUTEIEHOTO
ONHCAaHW EAVWHUYHBIX IOHSATHH, HOMEHOB W TEPMHHOB, 0003HAYAIOMINX IMPEIMETHI.
CocraBurenu cioBapsi TepMHHOB Jiekcukorpadpuu «Dictionary of Lexicography»
P. P. K. Xaptmann u I'. J[xeitmc gatot 6osiee moapoOHOE onpeeieHre WILTIOCTPAIINH,
CYHTasA, YTO «ITO PUCYHOK, AUArpaMma win GpoTorpadus, KOTOpbIE CIyXaT A1 00bsic-
HEHUs 3HAUCHUs] KOHKPETHOH JieKcH4YecKoi eauuunbl. Ha rpaduueckux mwuocTpanumsx
MOTyT OBITH 1/1306pa>1<eH1>1 CAVMHUYHBIC MPCAMCTBI UJIW T'pyIilia B3aUMOCBA3aHHBIX ITPE/I-
MeToB...» [Hartmann, James, 1998, p. 71].

B nacrosimiee Bpemst pa3paboTaHO JOCTaTOYHO OOJIBIIOE KOJIWYECTBO MILTIOCTPUPO-
BaHHBIX U WUTIOCTPATHBHBIX CJIOBapei, MHOTHE U3 KOTOPHIX SIBISIOTCS yueOHbIMH. OT-
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JIMYME MEXIy yKa3aHHBIMH BHJIAMH COCTOMT B TOM, YTO WIIIIOCTPUPOBAHHBIE CIIOBApH
UCTIONB3YIOT Tpaduueckue WILTFOCTPAUK ISl peai3aliil HEKOTOPBIX BCIOMOTaTelb-
HBIX (YHKITHHA, TAKIX KaK COKpalleHne o0beMa MH(OpMAINH, MIPEICTaBICHHON B CIIO-
BapHOW CTaThe, WM OMHMCaHWE OTAENBHBIX TEPMHUHOB. MIuTioCcTpaTuBHBIE CIOBapH I0-
3BOJIIIOT MOJIB30BATEINIO JIyUIe MOHSATh M 3alIOMHHTh HOBBIE JICKCHUECKNE €AMHHIIBI,
BU3YaIHM3UPYsl UX BHEIIHUHN BUJ, CTPYKTYpPY | T. 1. IHTepec 11 Halero ucciejoBaHus
MIPEACTABIISIIOT, IPEXK/IE BCEr0, WIUTIOCTPUPOBAHHBIE CIIELUAIBHBIE CIIOBAPH.

B kauectBe cpencTBa OOBSICHEHHS 3HAYCHHUS TEPMUHA KpoMe rpau4ecKoi muo-
CTpalMU MOTYT BBICTYIIaTh:

e Hay4Has Je(HHULMS, TOJIyYeHHas B pe3yJbTaTe CTPOrOro ONpPEAETICHUs Ha3bl-
BaeMOI'0 TEPMHUHOM IOHSTHSI B COOTBETCTBHH C JIOTHUECKHMHU ITPABUIIAMH;

e CJIOBapHOE TOJKOBaHME (B TOM Clly4yae, KOTJa CjIOBaph BBIIOJIHSET WHBEHTAPH-
3YIOIYI0 (DYHKIHMIO U ONpeJelieHHe TepMHHA HOCHT IIpEJBapHTENbHBIN, pabounii xa-
paKTep);

e OTCBUIOYHOE OTpeJeNicHNe (IaBaeMoe ITyTeM OTCBUIKH K YK€ OIpeAeICHHOMY
TEPMHUHY);

e KOHTEKCTyaJbHOE ONpENeNICHNE — MPUMEp YHOTpeOIeH!sI TEPMUHA B KOHTEKCTE,
SICHO YKa3bIBAIOIIEM €TI0 3HAUCHHE;

e DHIUKIJIONEANIECKOE OINPEAEICHNE, 0 KOTOPHIM MPHHATO IIOHUMATh Pa3BEPHY-
TOE OIpEeNIeHNe TEPMHUHA C MIPUBJIEYEHHEM OONBIIOT0 KOJMYECTBA SKCTPAINHIBUCTH-
YEeCKOT0 MOsICHUTENbHOT0 Matepuana [['punes-I'punnesuy, 2009, c. 53-54].

B. JI. TabanakoBa jaenaer cieAyroIUe BBIBOAbI OTHOCHUTEIBHO HM300pa3uTEIbHON
WIITIOCTPAIMK KaK JIEKCUKOTpaMYecKoro CpecTBa CEMAaHTU3AIMN TEPMHUHA B TOJIKO-
BBIX CJIOBapsiX.

1. MmrocTpanys Ncroib3yeTcs Kak JIOMOJIHUTENIbHOE CPECTBO CEMaHTH3alUH Tep-
MHHA B CJIOBape TOJIKOBOTO TUIIA.

2. MnamocTtpamyst HCHONb3yeTCsl Asl CEMaHTH3alUH CTICIUAIBHBIX TTOHATHH, KOTO-
pBI€ HOCAT MPEAMETHBIN XapakTep.

3. MnmrocTpanust CIIy>KHUT TSI PACKPBITUS TAKUX CYLIECTBEHHBIX M OTIIMYUTEIBHBIX
MIPU3HAKOB, KOTOPBIE TPYAHO WM HEBO3MOXHO BBIPA3UTh BEpOAIbHO, OMHCATEIBHO,
(mampumep, hopMa, BHEIIHUH BHI, CTPYKTYPa, CTPOSHUE, MECTO PACIIOIOKEHHS).

4. D¢ dexTHBHOE HUCIOJIB30BAHUE TPAPUUSCKON HIUTFOCTPAIIUN B KAYECTBE JIEKCUKO-
rpagu4ecKkoro CpeacTBa CEMaHTH3aLMH TEPMHHA TPEOYeT MPeIBaPUTENLHOTO JIOTHKO-
MOHSTHHHOTO aHaIM3a TEPMHUHOJIOTHHU C BbIEIEHHEM Habopa NPU3HAKOB VISl KaXKI0T0o
cemanTH3Upyemoro noustus [ Tabanakosa, 2001, c. 136].

Bomnpoc o ¢yHKImm mnmroctpau 1 000CHOBAaHHOCTH €€ MCIIOJIb30BaHMS B CIIOBAp-
HOW CTaThe SBISETCS HEOJHO3HAYHBIM B POCCUICKON, €BPONEICKON U aMEpHUKAaHCKOM
nexcukorpagun. Tak, Hanpumep, o MHeHUto C. JlaHmay mpocThie clioBa HE HYKIAOT-
¢Sl B IOTIOJIHUTEJIFHOM IpadecKOM MIUTIOCTPHPOBAHHUH, HO B 0053aTEIBHOM IOPSAKE
Hy’kgarortcs B nepunnnusax [Landau, 1996, p. 112]. JI. 3rycTta cuuTaer, 4To TOIBKO He-
OOBIYHBIEC WM HE3HAKOMBbIE IPEIMEThI/SBICHNS/ IEHCTBUS HYXKIAIOTCS B MILTIOCTPALIUAX
[Zgusta, 1971, p. 256]. B crarbe «Ornamental Pictures in Dictionaries» JI. 3rycra pac-
LIMPSIET CBOM TPEJICTABICHHUS O HEOOXOAMMOCTH BKIIIOYEHUS IpapUYecKuX HILTIOCTpa-
LU, OOBSCHSS 3Ty HEOOXOAMMOCTb TeM, 4TO rpaduyeckas HHOOPMALMS SBISETCS
HarJSIHOM M CIIOCOOCTBYET MOHMMAaHHMIO M 3alIOMUHAHUIO CJIOBA M MOJKET HCIIOJIB30-
BaThCsl B KayecTBe JONOIHEHNUS K clIoBapHOi nedunuimm [Zgusta, 1989, p. 216].

«Vnnroctpanyy UMEIOT JEJI0 CO CJIOBOM, a HE SI3BIKOBBIM 3HaKOM. OHM SHIMKIIOINE-
4Bl 1o nipupone» [Rey-Debove, 1971, p. 35] (3neck u nanee nepeBox Haul. — B. b.)
U, JIEHCTBUTEIBHO, YacTO HCIIOJB3YIOTCSI B SHIMKIIONEIUYECKHX cioBapsix. OmHako
BOTIpOC 00 0OOCHOBAHHOCTH BKIIIOUCHUS TpapUUECKUX HILTIOCTPAI B CHEIHATbHEIC
CIIOBApH TAKKE SBISETCS aKTyaJbHBIM.

Tak, C. Jlannay B cBoeii pabore «The Art and Craft of Lexicography» nuuier, 4to
CTEIICHb MOJIE3HOCTU WIITIOCTPAIMU B CHENUAIBLHOM CIIOBAPE 3aBUCHUT OT YPOBHS NOJIb-
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30Batelsl, OT M30PaHHOTO SI3bIKA IS CIICLMANBHBIX LENeH, a TAKXKE OT «IHLIUKIOIEANY-
HOCTH» CJIOBapsi U ONpEJeNsieTcs, B IEPBYI0 OYepeb, YNTATEIbCKUM aIpecoM: 4YeM
Ooiee SIEMEHTAPHBIM W YYEOHBIM SIBISIETCS CIOBaph, TeM OoJee TOJIe3HO HaIN4He
B HeM rpaduueckux wutocTparwii [Landau, 1996, p. 115].

OCOOCHHOCTBIO CITEIMANIBHBIX CIIOBAPEH SIBIIETCSI TO, YTO B OTIMYHE OT OOIIHMX
cloBapell MIUTIOCTpAaTUBHAs MHGOPMAIMS MPEXKAE BCEro CBsA3aHA C UHTEPIPETALMOH-
HOH, T. €. C TONKOBaHueM TepMuHa. OTHAKO HE Kbl TEPMUH MOXKET ObITh MCTOJIKO-
BaH IOCPEICTBOM PHCYHKOB M Apyrux rpaduueckux wurtocrpauuit. Tak, X. U. Tuxr
CUUTACT, YTO CYICCTBYCT ABA OCHOBHBLIX OI'PaHUYCHUS:

e TIOHATHS W XaPaKTEPHCTHKH YYyBCTBEHHOTO BOCHPHATHS (femperature, smell,
sound, temper);

e TIOHATHS M XapakTEPUCTHKHM YMCTBEHHOTo Bocmpusitus (rights, obligations,
hypothesis, theories) (uut. mo: [['epmanoBa, 2011, c. 58]).

[IpeanpuHUManoch HECKOJIBKO IOMBITOK CUCTEMATH3aNU WILTIOCTPALMH, B OCHOBY
KOTOPBIX OBLTH TOJIOKEHBI pa3indHbie npuHImibl. Tak, P. BepHep npeanaran kiaccu-
(GHUIUPOBATH MILTIOCTPALUH IO CICAYIOIIAM KATETOPHSIM:

1) HarnsagHOE OOBSCHEHNE — HCITONB30BAaHUE OJHOTO M300pakKeHUS AJIST TOJIKOBAHUS
HECKOJIbKUX CIIOB (HAIlpUMEp: KPOBb, KPACHBIM, IIMPKYJISLHS);

2) BU3yalbHOE OTOXKJIECTBICHHE — T. €. H300pakeHHe — ITO CHMBOJL, a K HeMy Heo0-
XO/IMMO TOJIKOBAHHE 3HAUEHHUS 3TOTO CUMBOJIA;

3) u30bITOYHOCTH MH(OPMALIMK — N300paKEHHE TOBOPUT CaMo 3a ceds U He HyKAa-
€TCsl B CJIOBAPHOM OITMCAHUH;

4) nepeHOC HEOOXOAMMON SHIMKIONEANYECKOH MH(POPMAK — N300pakeHHe co-
MIPOBOXKJAETCSI JOTIOJIHUTEIEHBIMHI O0BSICHEHUSIMH;

5) u3o00paxkeHHEe NapaJurMaTHUeCKUX W acCOILMATHBHBIX CBSA3EH MEXTy JIeKchde-
CKUMH eIUHUI[AMU;

6) woTrocTpanuy OOIIET0 MO3HABATENFHOIO XapaKTepa — MOTYT OBITb MHOTOYHC-
JICHHBIMA ¥ TIOKa3bIBaTh (PYHKIIMOHUPOBaHHWE clioBa B peur (muT. mo: [I'epmaHOBa,
2011, c. 60].

OueBHIHO, YTO JaHHAas KIIACCU(HUKALUSI IIOCTPOCHA Ha (PYHKIHUAX, KOTOPHIE BBIIOJN-
HSIET WUTIOCTPALIUS B CIIOBApe.

B 1989 r. V. Xynka npemiaraer cBoro Kiaccu(pUKalnuio WUIIOCTPALUi Ha OCHOBE
aHanM3a cioBapeil (paHIy3CKOro, UTAJIbSHCKOTO, UCIIAHCKOTO, aHTJIMHCKOTO M HeMell-
KOTO 513bIKOB:

1) mpocteie rpaduueckue wuttocTpaunu (unikale illustration) — n3odpaxeHnue oT-
JISNIBHBIX MPEIMETOB ¢ OAWHOYHOW IOJIKCHIO; OHM HANpPSAMYIO OOBSCHSIOT 3HaYCHHUE
BXOJIHOW €JIMHUIIBI, HE CONPUKACAsCh CO CXOXKUMHM HMOHATHUSIMH U (QyHKIUSMH U300pa-
’)KaeMOI'0 OOBEKTA;

2) enumerating illustration (M300paxeHne, UMEIOIIEE CBOECH HEThI0 OMICATh KOJIH-
YEeCTBO YEero-1100 / IePEIUCIUTh YTO-JIH00);

3) illustration (n300pakeHHE MOCICOBATEILHOCTH);

4) structural illustration (n300pa’keHHE CTPYKTYpHBIX OCOOEHHOCTEH mpeame-
Ta/00BeKTA);

5) functional illustration (u300paxkenue QyHKIMIA IpeaMeTa/00beKTa);

6) nomenclatory illustration (1300pakeHrEe HOMEHKJIATYPHBIX 00BEKTOB);

7) scenic illustration (M300paxeHNE CICH/TIeH3aKeN);

8) functional schemata (M300paxeHre PYHKIIUOHATBHOW CXEMBI);

9) encyclopedic illustration (1300paxeHre SHIUKIONEANICCKOTO Xapakrepa) [Stein,
1991, p. 105].

B mpemucnosnn k croBapio «Longman Dictionary of Contemporary English» omm-
ChIBaeTCsl 4 OCHOBHBIX BHJA IpauvecKuX HILTIOCTPALMii, UCIIOIb30BAHHBIX B CIIOBApE
[Idid., p. 106]:
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e WUIIOCTPAIMU, H300paKarollie THUIHYHBIX >KUBOTHBIX, IPEIMETHI, PacTeHUS
uT. I

e WUTIOCTPAIUH, M300pakalolIie MOHATHSA, 3HAaYCHHE KOTOPBIX HEJIETKO O0BsC-
HUTH TPU MTOMOIIHU CJIOB, TaKHe Kak (popma, CIOKHOE IEHCTBHE, a TAaKXKe CIIOBA, UMEIO-
e CXOXKHe 3HAYCHHS, HO He WACHTUYHBIC APYT IPYTY;

e WJUTIOCTPAINH, M300pa)Karollie TPYMIIBl CBA3aHHBIX MEXIY COOOH MPeaMeToB.
Takue n300pakeHHss MOMOTAIOT YBUJAETh PA3HUILy MEXAY MOXOXKHMH MpeaMeramu /
IpeaMeTaM OJHOTO KJlacca, MILTIOCTPHPYIOT pazHooOpasue GpopM U pasMepoB JaHHOTO
MpeAMeTa ¥ CIIy>KaT BaKHBIM CPEACTBOM PACLIMPEHUsI CIIOBAPHOTO 3aI1aca;

e WUIIOCTpPAIMU, W300pakalolllMe OCHOBHBIE 3HAYECHUS CJIOB, KOTOpPbIE OOBIYHO
UCIIOJIB3YIOTCS B aDCTPAKTHOM CMBICIIE.

B cnoBapsix, Kak npaBuIilo, WITIOCTPUPYIOTCS! BXOHBIE €MHUIIBL, IPE/ICTABIISIOLIIE
TpHU TpaMMaTHYeCKHE KaTerOpPHHU: CYIIECTBUTENbHOE, riiaroi, mpuiararensroe [Idid.,
p.- 107]. IIpocneaum Haiau4YMe NMPOMILTIOCTPUPOBAHHBIX KJIACCH(UINPOBAHHBIX KaTero-
puil B aHMIIOSA3BIYHOM ToONKOBOM cioBape «Longman Dictionary of Contemporary
Englishy, omy6ukoBanrom B 1999 1. !

1. Imena cy1iecTBUTENbHBIE.

1. Hcuncnsemsie CymiecTBUTENbHBIC, KOTOPBIE 0003HAYAIOT IPEAMETHI, UMEIOIIHe
ompesereHHy0 (popMy 1 He BXOZSIINE B COCTAB APYTOro IMpeaMeTa:

a) CyIIECTBHUTENbHbIE, 0003HAYAIOIINE OTACIBHBIEC IPeIMETHI B U30IAIHH (decanter,
lizard):

Lizard — a type of reptile that has four legs and a long tail [Longman, 1999, p. 836].
«Slmepuna — pentuius, UMeroNas YeTbipe HOTH M JUIMHHBIA XBocT». Ha mimroctpanun
n300pakeHa PEeNTWINS B W30JMPOBAHHOM BHJE, T. €. KaKHe-ITHMOO JIOTOJHUTEIbHbIC
n300pakeHNs Ha JaHHOHM WILTIOCTPALMK OTCYTCTBYIOT;

b) cymecTBuTeNnbHBIE, 0003HAYAOIINE IPEAMETH B OOBIYHOM cpelie, KOTopas OIH-
ceiBaeTcs B neuHUIN (chalet, mole):

Mole — a small furry almost blind animal that usually lives under the ground [Ibid.,
p. 914]. «KpoT — mymIHO# 3Bepb, KOTOPHIH OOBIYHO JKMBET MO 3emieii». Ha nmtoctpa-
UM M300paKEH KPOT, HaXOMSIIUIICS B HOpe MOJ 3eMiied, T. €. O0BeKT H300pakeH
B pEaIbHOH cpejie 0OMTaHus, YTO M ONMCAHO B CIIOBAPHOM CTAaThE;

C) CYLIECTBUTENbHBIE, 0003HAYAIOIINE MTPEAMETHI B XapaKTePHOH MO3UIUH WIH CY-
mecTBa, 3aHUMAKIIUCCA TUIMHMYHBIMU JJId HHUX BHUAAMHU JACATCIBHOCTH, ONHUCaHHOM
B nedunuiuu (mongoose, dragon):

Dragon — a large imaginary animal that has wings and a long tail and can breathe
out fire [Ibid., p. 412]. «/lpakoH — OOJBIIIOE BEIMBIILICHHOE )KUBOTHOE, KOTOPOE UMEET
KpBUIbS, [UIMHHBIH XBOCT M MOXET M3Beprartb OroHb». Ha mimroctpanmn n3o0pakeH
JIPaKoH, U3BEPraroLIMi Mams;

d) mzo0OpakeHme mpenMeTa HE W3OIUPOBAHO, a M300paKEHO BO B3aWMOJCHCTBUU
¢ IPYTUM MPEIMETOM, C TeM YTOOBI IMTOKa3aTh MPUHIIAIT paOOTH OHOTO W3 MPEIMETOB,
MPOMJUTIOCTPUPOBATH ero (yHKIMK win HasHaueHue (loudhailer, magnifying glass):

Magnifying glass — a round piece of glass with a handle, used to make objects
or print look bigger [Longman, 1999, p. 858]. «Jlyma — mpeameT kpyrioi (opMmsr
C PYYKOM, UCHOJB3YEMBIN IS TOTO, YTOOBI YBHAETH MPEAMEThI WM MEYATHBIA TEKCT
KpynHee». Ha wuttoctpanny n300paxeH TeKCT, OyKBbI KOTOPOTO YBEJIMUEHBI B pa3Mepe
TIPH TIOMOIIH JTYTIBI;

€) n3o0paxkeHHe MpeaAMeTa OJHOBPEMEHHO C APYIMM IPEIMETOM, KOTOPHIM Taer
MIPEJICTABICHHUE O pa3Mepe MepBoro (shark, bear, kangaroo). Kak npaBuio, B 3TOM City-

! B cBsI3u ¢ HEBO3MOXKHOCTBIO TIPpUBCACHUA OOJIBIIOTO KOJUYECTBA I/IHJIIOCTpaI.II/Iﬁ B CTaThEe,
OIMHUUICM HpeHMeT/ﬂeﬁCTBHe uT. nO., I/1306pa)KeHHOG Ha WUIIOCTPAalluU MOCJIC TpUMeEpa CHOBapHOﬁ
CTaThbu, HpHBeﬂeHHOﬁ 34€Ch NOJHOCTBIO UJIM YaCTUYHO.

259



Yae UCIIOJIb3YeTCsl JINHEWKa Co IIKalIoi n3mepennii. B ananmsupyemom cioBape 1mo100-
HBIX HJUTFOCTpaLid 0OHAPYKEHO He ObLIO.

f) n300pakeHre Pa3HOBUIHOCTEH OHOTO U TOTO Ke mpenmeTa (shell, cactus):

Shell — a) hard outer part that covers or protects a nut, egg, or seed and some types
of animals; b) the shell of a small sea animal such as a cockle or mussel especially one
that is lying on a beach [Ibid., p. 1310]. «PakoBuHa — a) TBepAas 3alIUTHAsE 000JI0YKa,
MOKPBIBAIOIIAsE OPEX, S0, CEMsI U HEKOTOPbIE BUbI )KMBBIX CYIIECTB; 0) pakoBHUHA
HEeOOJIBIIIOr0 MOPCKOTO KMBOTHOTO, HAIPUMEP, MOJUIIOCKA, MUANWH, OCOOCHHO, JiewKa-
mast Ha Oepery». Ha wumoctpanuu n3o0pakeHbl HECKOJIBKO BHJOB PAKOBHH, MPUHA[-
JISKAIMX pa3HbIM MOPCKUM OOUTATENSIM;

g) M300pakeHHe OJTHOTO M TOTO JK€ MpEeAMEeTa B pa3HOM pakypce/coctossHuu (dice,
concertina):

Dice — a small block of wood, plastic, etc. That has six sides with a different number
of spots on each side, used in games of chance [Ibid., p. 376]. «ManeHbKUI1 KyOHK
U3 JIepeBa, IUIACTHUKA U T. [I.; UMEET LIECTh CTOPOH, Ha KaXIbIX M3 KOTOPOW HAHECEHO
pasHoe KOIM4YeCTBO TOoueK. Mcrmonb3yeTcss B HEKOTOPBIX Urpax». Ha wumocTpauuu —
JiBa KyOHKa, Ha CTOPOHAX KOTOPBIX MOYKHO YBUETh PA3HOE KOJIHMUYECTBO TOUCK.

2. Hcuucnsiemble CyLIECTBHUTENbHbIC, 00O3HAUAIOIIUE TeoMeTpUuieckue (uryps
(circle, square, triangle):

Cirle — a completely round shape, like the letter O [Ibid., p. 231]. «A6comOTHO
kpyraas ¢popma, kak oyksa O». M300paxeH Kpyr.

3. Hcuucnsiemble cymiecTBUTENbHBIE, 0003HAYAIONINE JCUCTBUS WM COOBITHS, CO-
CTOSIINE U3 OTACIBHBIX ATAIOB, a3 u T. 4. (impression, e-clips):

Impression — a) opinion... b) copying smb.; c) mark. A mark left by pressing smth
into a soft surface [Ibid., p. 717]. «a) MHeHue; 0) KOMUPOBAHKE; B) CHATHE CIICIIKAY.
N306pakeH MpoLecc CHSITHUS CIIerKa ¢ KIova.

II. I'naronsL.

1. I'maronsl B pa3BUTHH / TIIATOJIEI, BEIPAXKAIOIINE ACUCTBHS, UMEIOIINE HECKOIBKO
ba3 (germinate, inflate):

Germinate — a) if a seed germinates or if it is germinated, it begins to grow, 2) if an
idea, feeling terminates, it begin to develop [Ibid., p. 590]. «IIpopactu — a) eciu cems
IpopacTraer, 3TO 3Ha4YHUT, YTO OHO HAYMHAET pacTu; 0) eciu ujaesi, YyBCTBO BO3HMKAET,
OHO HAaYMHAET Pa3BUBATHCY. M1300paXkeHO TpU dTaria MpopacTaHus CEMsH.

2. I'marouibl, BBIpaXKarolye JAEHCTBUS, NPOWU3BOJIUMBIE Hal KeM-To/4eM-To (irom,
magnify):

Iron — to make clothes smooth using an iron [Ibid., p. 753]. «['magute — nenate Oe-
JIbe IJIAJKUM TIPH TIOMOLIH YTIOTay. M300paXkeH mpouece raKK Oebsl.

3. JeticTBue, npuBoOsimee K AeGopMaIiy WK pa3pylIeHHI0 00beKTa, Ha KOTOPBIH
9TO JCUCTBHE HampaBieHO. MIuTiocTpaiusi, Kak NpaBHio, 0TOOpaXaeT JBa MpeaMeTa:
II0 BO3ACUCTBUA U TIoce (intercept, burst):

Intercept — to stop or catch something or someone that is going from one place
to another [Longman, 1999, p. 744]. «llepexBaTUTh — OCTAHOBHUTH YTO-TO FUIH KOTO-TO,
KTO coOHMpaercsi MIOMEHITh MECTO AMCiIoKanu». Ha wuroctpannu n3o0paxeH nporiecce
repexBaTa Msiua, JIETSIIETO OT OJHOTO MI'POKa K JIPYrOMY, TPETHHM JIUIIOM.

III. Mmena npunaratensHeie. [lpunararenbHble OOBIYHO HM300paXkarOT KauecTBa
IIpeAMeTa, M PEAKO HY>KAAI0TCS B CJIOBECHOM onrcanuu (boring, hollow):

Boring — not interesting in any way [Ibid., p. 143]. «Cky4HbIii — HEHHTEPECHBIN
HH B KakoM cMbiciie». Ha wimroctpannu u3o0pakeH (GparMeHT ypoka: IperoaaBarelb,
YUTAIONIMH JIEKIHIO, ¥ CKYYaIOIINE, 3€BAIOIIUE YUCHUKH.

B «Longman Dictionary of Contemporary English» [1999] namu 6110 00HapyKeHO
el1e HECKOJIbKO [TPUMEPOB HCIOIb30BAHMUS WILTIOCTPALHIA, HE OMMCHBIX BBIILIE:

e WJAMOMAaTHYECKHE BhIpakeHus (neck and neck).

e cnoBocouetanus (arms folded, arm in arm, arms akimbo);
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o Hapeuus (Joel wasn'’t tall enough to play).

PazBepHyTas knaccudukanys rpaduuecKiux MIUTIOCTPALUMA TaKkKe OblIa IpeIoKe-
Ha bo Cencenom. B cBoeit pabote [Svensen, 2009, p. 303—311] oH BeImemnseT Takue
TUIIBI WJUTFOCTPALIMH:

e OIMHOYHEIN OOBEKT;

e HECKOJIKO OOBEKTOB OHOTO M TOTO )K€ KJIacca;

e OOBEKT B €ro MPUBLIYHOM OKPY)KEHUH;

e OOBEKT B IENCTBUH;

e JICHCTBUS U IIPOLIECCHI;

. OCHOBHBIE O0BEKTHI K TEPMHUHDBI JaAHHOT'O IMPEAMETHOT'O TTOJIA;

. OKPYKCHUC C TUIIMYHBIMU 1A HET'O MPECIAMECTaMU U HeﬁCTBHHMH;

e OCHOBHBIE OOBEKTHI U TEPMHHBI JAHHOTO MPEJAMETHOTO TI0JIS;

e  XapaKTEpUCTUKH CyObeKTa.

Kpome npoGiiems! kimaccudukanuy rpaduuecKux WIHTIOCTPAMd, POCCUHCKHUX U 3a-
PYOSXHBIX yUEHBIX BOJHYET W MpodiieMa moiurpaduaeckoro oGpopMIIeHUs ClIoBapeH,
B TOM YHCJI€ W CIIOBapei, comepkamux mwurnoctpanun. Tak, A. B. IllkaeB cunraert, 9To
ocoboe BHHMaHHE TpH paboOTe ¢ KHUTOW MOJBH30BATENH OOpaIlaoT Ha MIPUPTOBOE
U OpHAMEHTAJbHO-JIEKOpaTUBHOE O(OPMIICHHE, a TAK)Ke CHUMBOJIHYECKOE, IMOIeMaTH-
4ecKoe, MpEeAMETHO-TeMAaTUYecKoe M CrokeTHo-Ttematndeckoe [Illkaes, 1994, c. 6].
W3 naHHOTO 3aKII0OYEHHS MOXKHO CHEJIaTh BEIBOJ O TOM, YTO Moaurpaduyueckoe ohopm-
JIEHUE JIEKCUKOTpaMuecKoro Mpou3BeIeHNs 3aHUMAeT He MOCJIEHEe MECTO ITPU BbIOO-
pe cioBaps.

O. A. T'epmaHoBa npejiaraeT BBECTH B Hay4HBIH OOMXOJ TEPMHH «IOJHTrpaduie-
CKasi CEMHOTHKa», I0J] KOTOPHIM OHa IMOHUMAET «Habop MpUQTOB, BETOBOE 0003HAa-
YEeHUE, COBOKYITHOCTb 3HAKOB, 3MOJEM M CHMBOJIOB, KOTOpbHIE OYyAyT CIIOCOOCTBO-
BaTh YCIIEIIHOM paboTe C JeKcukorpadumueckumu mocodmsmm» [['epmanosa, 2001,
c. 52-53].

Bo CBeHceH Takke MOIHUMAeT BOMPOc 00 O(GOpMIICHHH WILTIOCTPALNH W ITHIIET
0 TOM, 4TO (YHKIHMH M 3PPEKTHBHOCTH CIELUANTEHO BBINOJIHEHHOTO PHCYHKA, BBICTY-
MAIOIIET0 B KaueCTBE rpaUuecKoil WILTIOCTPALMU K TOJKOBAaHUIO BXOAHON €IMHMIBL,
oTiu4arTcs oT 3 dekTuBHOCTH PoTorpaduu, Tak KaKk W300paKeHHs SBISIOTCS Oojice
PEATUCTHYHBIMH, a [[BETHAsE GoTorpadusi, IO ero MHCHHUIO, HECET TOPa3o OOJIbIIIe HH-
¢dopmarmu, yem yepHo-Oenast [Svensen, 2009, p. 301]. B cBoeii kuure «A Handbook
of Lexicography. Theory and Practice of Dictionary Making» b. CBeHCeH HPHUBOIUT
WHTEPECHBIH TIpUMep, WUIIOCTPUPYIOMNIT HekoTopoe nporuBopeune [Ibid., p. 301—
302]: ¢ ogHOI CTOPOHBI, HEOCIIOPUMBIM KayKeTcsi 0oJiee BBICOKHH YpOBEHb 3((EeKTHB-
HocTH (oTtorpaduu, KoTopas, Kak 3TO yke OBUIO OIMCAaHO BBIIIE, SIBISETCS Oojiee
peanucTuyHON QopmMoii momaun rpadraeckor MHPOPMAINH;, ¢ IPYTOil CTOPOHEI, B HE-
KOTOPBIX CITy4asix 3Ta PEaJUCTHYHOCTh MOXKET MELIaTh IOJIB30BATENIO CIOBaps B IOHH-
MaHHM 3HAUCHWs BXOIHOW enuHHUIbL. Hampumep, ecnn ucmonb3oBath (ororpaduro
JMYHOTO aBTOMOOMIIS UL MJUIFOCTPALMK CIOBOCOYETAHMS JIMYHBIH aBTOMOOMIBY, TO
Ha ¢ororpaduu Oyaer uzoOpakeH aBTOMOOWIIb ONPENEICHHON MapKd U LBETa W ITa
nHdpopManusi OyleT HETOYHOM, TaK KaK HE KaKIbIA JIMYHBI aBTOMOOMIIb OKpalleH
B JIaHHBIW LIBET W NMPOM3BEJCH I10JI JAaHHOW TOProBoil Mapkoi. Takum oOpa3zom, B aH-
HOM ciy4ae Oosee 1esiecoo0pa3Ho MO0 MCIOIh30BaTh PUCYHOK, H300paXKAIOIHIA He-
KHI cOOMpAaTeNbHEI 00pa3 aBTOMOOWIIS, MO0 UCIONIB30BaTh (hoTorpaduro, nepepado-
TAaHHYIO B IIPOrpaMMe KOMIIBIOTEpPHOH 00pa®oTku (hoTorpayeckux CHHUMKOB, C TEM
YTOOBI YAAIUTH TOJO0HYI0 HH(POPMALINIO, MEIIAONTYI0 TOHUMAaHHUIO 3HAYEHHS.

Paccyxnast 0 TOM, JOJDKHBI JIM HIUTFOCTPALUH OBITH LBETHBIMHU HJIM YEPHO-OCIIBIMH,
bo CeeHceH mumier, YTo UBETHBIE WILTIOCTPALIMU OYSHb JOPOTOCTOSIIH U X HCIIOJB30-
BaHHUE JOJDKHO OBITH ONPaBIaHO. YYEHbBIH CUUTACT, YTO CYIIECTBYET TPHU CIy4Yasi, B KO-
TOPBIX UX UCTIONB30BaHME SABIIAETCS 00s3arenbHbIM [ Svensen, 2009, p. 302]:
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e KOIZJa I[BETOBHIC OTTEHKH SIBJISIOTCS PEIIAIONIMMH ITIPH OIPEJENICHUH BHIOB /
THUIIOB, HAIIPUMED, PacTeHUH, )KUBOTHBIX, MUHEPAJIOB M T. 1.}

e B MAarpamMmax;

e B OIMCAaHUH CAMHUX IIBETOBBIX OTTCHKOB.

Kak yxe oTMedanoch BBIIIE, CYIIECTBYET psA OTPAaHMUYCHUH Ul MCIIOIb30BAHMS
WITIOCTPAMi B CIIELHAIbHBIX ciioBapsax. Ilompobyem mpocieanTs TEHAEHIMIO B HC-
MOJIb30BaHUU TPa(UUECKUX MPHUMEPOB Ha IMPUMEPE IBYX COBPEMEHHBIX CIIEIMAIbHBIX
cloBapeil.

[epBeiM mpoananu3upoBaHHbIM cioBapeM cran «Cambridge illustrated dictionary
of Astronomy», BeinmymenHsld B 2007 1. (coctaButens Jacqueline Mitton) [Mitton,
2007]. CnoBapp comepkutT 1 800 Bxoanbix enuHull. COCTaBUTENb TaKKE MOCUYHUTAA
HEOOXOZMMBIM BKIIIOUUTH B MakpoOCTPYKTypy cioBapst 70 Ouorpaduueckux crarei,
OTIMCBHIBAIONINX XHM3Hb M OCHOBHBIE HAay4YHBIC JOCTIIKEHHS YYEHBIX, KOTOPHIE BHECIH
BKJIaJl B Pa3BUTHE aCTPOHOMHHM KaK HayKu. BXOjHBIE €MHHIBI B CIOBape pacIoioxkKe-
HBI B anaBUTHOM mopsiake. B m3manun nmeercs 301 mwurmroctpanus, Ha KOTOPBIX HU30-
Opa’keHBI CO3BE3/US, CTPYKTYPHI TUIAHET/acCTEPOHIOB, CITyTHHKH, KOCMHYIECKHE KOpao-
T, TIOBEPXHOCTH IUIAHET, y4YEHBbIE, aCTPOHABTHI M T.A. TakuMm 00pa3oM, HETPYIHO
MOJICYUTATh, 4TO Kakaas 60-s craThs Tpaduveckd MpOUJUTIOCTpUpoBaHa. Bee mpowt-
JIIOCTPUPOBAHHBIE BXO/HBIE €IMHHUIIBI SBJISIOTCS CYIIECTBUTEIBHBIMU JINOO CIIOBOCOYE-
TaHUSAMH, TTOCTPOCHHBIMH 110 MOJENHN «CYIIECTBUTENbHOE + INpuiararesnpHoe». IIpak-
TUYECKH BCE MJUTFOCTPAIIUH SBIISIOTCS IBETHBIMH (DOTOrpadusIMH.

BropbiM mpoaHaIH3UpOBaHHEIM clOBapeM cTai «boibInoil neuxonorndeckuit cio-
Bapw» (coctaBurenu b. I'. Memepsikos, B. I1. 3unuenko), yBuaepmuii ceetr B 2003 T.
[MeuiepsixoB, 3unuenko, 2003]. CioBaps conepxut 6osiee 1 600 TepMHHOB IpaKTHYE-
CKHM M3 Bcex obnacreil ncuxosoruu. MiumocTpanuy B JaHHOM PYCCKOSI3BIYHOM CIIELI-
AIBHOM CJIOBape MOJIHOCTBIO OTCYTCTBYIOT, YTO MOXKHO OOBSCHHTBH TE€M, UTO OOJbIIAs
4acTh TEPMHUHOB HE HOCHUT IPEIMETHOTO XapaKTepa.

Wrak, rpaduyeckas wnmocTpanys SBISETCS CPEICTBOM CEMAHTH3AIMU TEPMHHA
U ee IpUMEHEeHne CocoOCTBYeT Ooee riy0OKOMY MOHIMAHHUIO 3HAYCHHUS JIEKCHKOTpa-
¢bupyemoii enunuipl. B poccuniickoil ekcukorpaduueckoi npakThke 3ta QyHKIUS WIl-
JIIOCTPALIMK CTaJIa UCIOJIb30BATECSI CPAaBHUTEIBLHO HEABHO, XOTS B 3apyOeKHOH mpak-
TUKE WUTIOCTPALUS AOCTATOYHO YacTO M yKe JIOJIT0€ BpeMs 3aJeiCTBOBaHa B yUeOHBIX
" CIICHHAJIbHBIX CJIOBapAX, YUTATEJILCKUI aapeC KOTOPBLIX MOXKET 6I)ITI) COBECPULICHHO
pa3In4YHbIM.

Hannuune/otcyrcTBre rpadMuecKux MIUTIOCTPALUMA B CIIEUAIBHBIX CIOBapsX 3aBH-
CHUT OT MHTEHIUI aBTOPa-COCTaBHUTEISI U YUTATENbCKOro ajpeca cioBaps. Kpome Toro,
MBI MOKEM TPEJIOIOKHUTD, YTO BKIIOUEHNE WILTIOCTPALMI 3aBUCUT HE TOJIBKO OT JKO-
HOMHYECKHX IPHYHMH, HO ¥ OT MaTepHaia, Ha OCHOBE KOTOPOTO COCTAaBIISICTCS CIIEIH-
aNbHEIA cioBapb. YeM OOJbIIe CIEUANBHBIX MOHATHH HOCHUT IPEAMETHBIN Xapakrtep,
TeM OoJiee BENTMKa BO3MOKHOCTb M HEOOXOIMMOCTh MCIIOJIb30BAHHS MILUTIOCTPATHBHOTO
MaTepuaa B CIIOBAPHBIX CTAaThsIX.
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V. G. Budykina

A graphic illustration as a means of cemantizing a term
in monolingual defining and special dictionaries

The paper is concerned with a graphic illustration as a means of representing the semantic
content of a term. The expedience of using graphic illustrations is substantiated on the basis
of monolingual defining dictionaries and dictionaries of special terminologies. As a rule, illustrat-
ed in these dictionaries are entries represented by three parts of speech: nouns, verbs, and adjec-
tives, which is confirmed by the results of the analysis carried out on the basis of the English de-
fining dictionary «The Longman Dictionary of Contemporary English». He paper cites the
classifications of graphic illustrations suggested by Russian and foreign specialists, determines
their functions as well cases where the usage of graphic illustrations as means of term
semantization is impossible. Moreover, the paper raises the problem of typographic formats
of illustrations and regards some principles of creating the maximal effect from a specially for-
matted illustration. The paper presents the results of the analysis of several special dictionaries
with conclusions on the use of illustrations and on their absence.

Keywords: graphic illustrations, semantization of terminology, typology of graphic illustra-
tions, lexicography, special dictionaries.
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